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De belasting-ontwerpen. 


— O 
| 


Ons hoofdartikel der vorige week ¡j 
heeft, 't 
was te verwachten, tegen- 



spraak verwekt. 
Althans 
/•.'/ fincar-i 


cm/, van meening verschillend met !| 
ilo .! miyoeili C'muran, acht zich ver*lj 
plicht 
de 
zaak opnieuw ter hand 


te nemen en eenige punten in haar 
artikel 
van 
11 
October helderder;: 


voor te stellen 
. 
I'at 
betoog nuheb->; 


hen 
wij gaarne gevolgd, maar wij 


bekennen 't 
eerlijk, het heeft ons 



niet 
tut andere inzichten 
gebracht. 


We! bleek hierbij, 
dat 
zoowel 
FJ 


IDijt'trrial 
al» 
de Ai/iii/im' ili 
(Ju- 


rariih eenzelfde doel, („'iiraeao's wel- 
zijn, 
voor ungen staat: 
van de we- 


gen. 
welke daarheen voeren, meent 


echter IJ 
¡iiijHirritil 
dezen, de 
.1- 


?«/;/>/(? <li 
('uní 
genenden kori- 


sten en zekerstelt. 


Wij hebben 
ia ons artikel van \'l 


October gesproken van hr.si ln riDiinj 
der sigaretteii-inilustrie. 
steunende 


<•]. een 
gedeelte der toelichting van 



l.et 
belasting-ontwerp, welk geileel- 



te 
FA 
hii/nirrinl aanhaalt 
en 
wij 


hier thans laten 
volgen 
: 


*•! 


Dij eene vroegere gelegenheid werd 



reeds door hein uien uii(iergeteeke»de)jj 
een 
verhoogd invoerrecht op alle tabak j| 


voorgesteld. —11 ¡j meent echter die ver- 



hooging thans 
tot sigaren en sigaret-i! 


ten 
te moeten 
beperken. 


— Immers 
in 


den 
laatr-ten tijd, vooral sedert den 
on- 


gunstigen biniienlandschen toestand van 
Cuba, 
is 
eene 
nieuwe 
industrie hier 


opgekomen, 
ot bever is eene oude Cu- 


induwde herrezen 
: de siga- 


ren- en vooral de sigarettentabricceriiig. 


Nu schijnt het den ondergeteekende, 



voorzeker tegenwoordig, 
niet oorbaar 


de 
ontwikkeling eener 
dusdanige in-j 


dustrie, in wier toekomst niet zonder 
grond vertrouwen mag worden gesteld, 
iloor tiscale 
maatregelen 
te benioeüij- 



keu 
. 


!i 
Tegen de eventueel te maken opmer- 


' king. dal tot dat einde onthouding van 
het 
verhoogen 
der rechten 
op onge* 


kerfde 
en onbewerkte tabak voldoende 



zou zijn, dient aangemerkt, 
dat 
voor 


jide sigarettenfabriceering reeds bewerk- 


Jj te en gekerfde tabak wordt gebruikt, en 



zoodanig wordt ingevoerd. 


Xa bovenstaande aanhaling schrijft 


■ FJ 
lm parrial 
: 


No creemos que en la mente de nues- 


: tro primer Magistrado haya cruzado la 
idea 
de proyectar un arancel proteccio- 


nista, sino simplemente nivelar el pre- 



| supuesto sin 
poner trabas á 
la nueva 


industria 
de cigarros 
v cigarrillos, se-! 


gún 
se deprende 
de 
sus palabras. 


Ks muy natural que deseemos la pros- 



peridad 
ele las fábricas de cigarrillos,' 


per<> no creemos justo poner 
trabas 
.i 


un 
ramo 
tan importante del comercio 


como es la importación y venta de cig.i-1 
rrillos 
de la Habana. 
Sen'.i imitar muí 
\ 


industria en 
ii,■/!•■/,i ,íf ,>ir,r. 
¡ 


Zoo wij dus goed lezen en de be- 


wijsvoering, die volgt, overwegen, , 
dan wraakt FJ hnpareial ons woord 
Miesehermiinj. 
Uns dunkt zonder iv- 


den. 
Voor het oogenblik laten wij 


buiten debat, of met de aangehaalde 
woorden der toelichting in do haml 


I kan bewezen worden, dat de wets- 


-1 outwerfuir j)iu)tecciontßt - is--•daif-wV>P 


I J'reetrader •. wel echter meenen wij te 
kunnen 
volhouden uit kracht dier- 


zelfde woorden, dut de wetgever hier. 
wel degelijk de bescherming der si- 
garetten-industrie 
op 
'ü oog heeft 


gehad. 


Het schijnt hem, "voorzeker tegen- 


woordig. niet oorbaar de ontwikke- 
ling eener 
dusdanige industrie, in 


wier 
toekomst 
niet zonder 
grond 


;i vertrouwen 
mag 
worden 
gesteld. 


door fiscale maatregelen te bemoei- 



i| lijken."' 



Kn nog ten overvloede om toch' 


maar te 
voorkomen, 
dat 
de 
siga- 


retten-industrie bij het hellen van 


belasting 
worde getroffen, 
wordt 




«le tesón werping dor tegenstanders 




va 
. 
liet 
ingediende 
ontwerp 
bij 



voi rbaat weerlegd 
: "tegen de even- 


tut d te maken opmerking, dat tot 
dal einde onthouding vun liet verlioo- 
gei 
der rechten op ongekerïde 
en 



onl ewerkte 
tabak 
voldoende 
zou 



ziji. 
dient aangemerkt, 
dat 
voorj 
delsigaretten-fabriceering reeds be-i 
weflcte en gekerfde tabak wordt ge- 



brimkt. 
en 
zoodanig 
wordt 
intro-; 


voord." 



Wat kan niet deze woorden toch! 
anders bedoeld zijn dan bevoorroch- j 
tin* 
der 
sigaretten-industrie 
bo-j 


ven andere, dan het uitsluiten dier 
nijverheid van allo belastingwetten, I 
meí één woord, dan hi'siherin int/ der 




optillende industrio ! 't Is waar, er; 
stadt niet met ronde woorden: Met ! 
de beperkingen in dit ontwerp voor- 



gesteld bedoelen wij de sigaretten- j 
industrie te beschermen ; ecliteronzes 



inziens wordt uit de woorden zeiven 
des¡wetgevers do bedoeling maar al 



te 
'goed 
begrepen, zonder dat hij 


noo(lig had zijne meening 
in dui-j 
¡delijker termen te verklaren. 
Het; 


feit 
der bescherming dus, meoneu; 
wij, kunnen wij hier vaststellen. 


Hot ontwerp aldus beschouwd /eg- 


gen ook wij met KI lni¡>arciitl: 
Si 
- 


ria imitar una industria en benejictu 
de qtiu. 
Zeker ; en waarom 
,Um- 


<lat 
wet de 
nieuwe industrie 
in 
staat 


wordt gesteld de ingevoerde Haba- 
na-sigaretten, die 
voor uitvoer be- 


stemd zijn, ten bate 
van liet alge-j 
meen weizijn to verdringen. 
Zullen 



daardoor de transito-handelaren in 



dat artikel 
zooveel nadeel li jden 
Wij gelooven van neen, en wij mee- 
nen dit reeds de vorige week 
duide- 
lijk genoeg uiteengezet te hebben. 
Immers, de in Venezuela zoo 
gewil- 


de Habana-sigaretten kunnen hier 
evengoed 
vervaardigd 
worden ais 


elders, wat reeds door liet feit bewe- 
zen is, en behoeven dus niet inge- 
voerd te worden; hot is slechts za<ik, 
dat de vervaardigers 
zorgen 
daar- 


tl 
!j voor goede Ilabana-tabak to gebrui- 


] Icon. «lie natuurlijk 
hier ingevoerd 


moet worden 
: in dit geval kunnen 
de Curaeaosehe fabrieken den 
han- 
delaren [[abana 
- sigaretten vau i/ij* 


\\zchilc qualiteit tegun th'ifl I'tltin, mis- 
jjschien nog wei tegen minderen prijs 


¡ aanbieden. 
Overigens 
is 
het 
niet 
¡¡aan te nemen, dat hij invoer elders 
li de Habana -sigaretten geweigerd zul- 
ií len worden juist omdat 
ze 
te Cura- 
¡>a.o yervaardgid zijn. 
aangenomen 


!jdat zij de qualiteiteu eener Habana- 
j'sigarette hebben 
: voor dit laatste nu 


; zal de concurrent ii* zorgdragen. 
/ 
/vV fiiijiuiTiii/ wijst ons uji de con- 


j; sequenties van het systeem, dat wij 


>; verdedigen 
: 


}j 
ij 
Si se adoptara en la colonia 
c; 
siite- 


j' ma proteccioni-ta, 
!•> 
>1110 esperaai-)» 
11» 


¡I sucederá, nu MM'ía eipiuilh» que 
so 
II- 


i; mitase únicamente 
't favorecer 
las 
f.l- 


--¡! líricas de cigarrillos si ii.i 
exúendicse 


¡isas alas protecto:vis a 
todas las deaiái 


; industrias de la i 
•. 


¡1 
Los sastres, 
l<<s 
ip.iteros, 
!•>> cbanis- 


i¡ tas etc. etc., tienen e' misino 
derecho á 


l¡ la protección del g"i»:eru«>, 
q¡;<' 
!•.; t\i- 


' bricaiUes de cigarrillos. 


I 
Wij hebben die consequenties voor- 


zien en waarlijk, zij hebben ons al- 
lerminst. kunnen 
bewegen 
om het 
gêftMir itrfeTgdtitTeHl, 


" 


zij brachten ons er toe om nog krach- 
tiger daaraan 
vast te 
houden, to 


i meer nu wij zien, hoe door den 
mi- 


jl belasten invoer 
van artikelen, 
dio 


ij eigen industrie kan opleveren, 
velo 


!¡ werkkrachten 
in 
de 
kolonie 
011- 


jgebruikt blijven; en hiervan 
is 
ar- 


i moede en malaise het onvermijdelijk 
j gevolg. 


! 
Men zegge toch niet: door heb pro- 


! tectionisme stijgen do prijzen «ler ar- 



i tikelen, waarvan de invoer belein- 


| merd wordt. Alsof de concurrentie in 


1 de eigen 
producten 
daartegen niet 


1 waken 
zal, alsof er niet een zekero 


¡ wedijver onder 
eigen fabrikanten 
'|i zal ontslaan om het beste, het voor- 


FEUILLETON. 


UN PELUKERO. 


Sigimentoe. 


lis kaptein a spanta pa 
es palabra-:j 


ñau ai 
¡ ol 
a hira bleek. 
Ma c kap-! 


tein 
a keda ketoe 
i liaci 
pa liende 110! 


comprendo 
¡ 
asina 
Adolf koe 
tabata 



gusta 
tantue 
di papia 
no por 
a riscaj 


bolbé cocminza papia. 


_ | 


Ora koe 
es kaptein 
a lamanta for di j 


stoel é tabata mira na toer camina. 
El 


a 
saca su portamoneda i cohé un placa 


di 
oro. 
El 
a 
ponéle 
den 
manoe di 


Adolf i dici: 
"Es aki tapa bo. 
Lo 


bo kier haci mi un fabor ?" 


"Coe 
gustoc!" Adolf 
a 
responde, 


pasobra regalo asina é no su haja. 


"Lo 
bo kier," 
c kaptein 
a sigi pa- 


pia, "majan ora bota bai na .condesa 
Wagenhei m 
mi 
ta doena bo un carta, 


bo hiba pa mi ? 
Ma bo mester doené 


na 
e criar Mina coe masjar cuidao i 


bisé tapa condesa Amalia. 
Mi ta spe- 


ra, 
koe lo bo trata coe masjar pruden- 


cia. 
Ho ta pareé un liobcn inteligente, 


koe hende por confia riba bo. 
Lo mi 


ta muy agradecido na bo, i lo mi 
no 


larga 
di doena 
bo un otro placa di 


oro, si bo cumplí bon 
coe bo encargo." 


"Lo mi haci mi posibel, di sirbi bo> 


'coe mi poco forza na 
bo deseo," Ailolf 


!a responde haciendo un compliment. 


"Ho tin 
tem poe 
awé nochi 
pa biu 


toema 
e carta cerca mi? of mchor bo 


por bini mainta tempran cerca mi, pro- 


li mé lio bai castiljo V' 


| 
Si kaptein." 


! 
"Mi 
ta bilia aki 
cerca, 
na skina 
di 


ücaya. 
Mi jama kaptein Lehmann. 
Pun-, 


tra 
na hotel pa mi 
i 
nan lo 
trece bo 


'iunbc/ cerca mi. 
Mi 
ta contia també 


|¡ riba bo silencio.", 


Después di 
es palabranan ai, es ofi- 



ctal a sali for di winkel. 



Den 
es 
aventura aki Adolf 
a haja 


ocasion 
di papia coe su Ana. 
Natu- 


ralmente 
ó tabata basta indiscreto 
di 


conta Ana tocr kiko a pasa i é 
no a 


loebida di moenstra su kerida Ana 
e 


placa di oro koe el a liaja pa regalo. 


II 


Kaptein Lehmann tabata un homber 



di su cuarenta anja i casi nunca 
el a 


corda di casa. 
E 
tabata jioe di 
un 


ambtenaar i el a bini universidad den 
anja 
1813, hustamentoe den tempoe koe 


Friedrich Wilhelm 111 a liad 
un jama- 


mentoe na pueblo, 
animando nan 
pa 


kita jugo di. gobierno francés. 


Lehmann a toema sirbisji como volun- 


tario den un regimiento di Berlin, i el 
a distingié asina 
balente den 
es dos 


sigiente 
combatenan, koe 
nan 
a nom- 


• 
• 
■ 
'1 


l>re oficial. 
Después 
di «era é 
no ta-j 


b.itiu gustoe mas pa sigi studia, ma el 



a keda soldá, 
i 
den simiente anjanan 



el 
a bira kaptein. 
Nan 
a mandé 
na 


un di 
es regimieiitonan 
di Silezia i ai! 


el a sinja conoce 
condesa 
W'agenheim. 


l'n ciertoe dia kaptein F.elimann a sintii 
koe é tabata stima 
o condesa 
i poco 


después 
el 
a comprende koe 
e conde-' 


sa també 
no tabata miré coe un wowoj 


indiferente. 
I.ehmann 
a bini coe 
al- 


gún luna di verlof den invierno sigien- 
te na Herlin i varios 
hez 
é tabatin o- 


casion di contra coe Amalia. 
Ora koe 


invierno tabata na caba nan a resolvé 
di pertenecé na otro. 
Condesa Amalia 


tabata convence 
koe 
su tanta 
koe 
ta 


un bon patriota, lo 
no tin nada contra 


su unión 
coe un oficial respeta. 
Aki 


anto 
na Herlin. Lehmann 
a haja un 


respondí 
koe no tabatin nada agrada- 


be 1 den djé ma un nengamentoe absolu- 
to di es condesa bieuw, koe for di tem- 
poe di morto temprano di su 
esposo 
tin coestumberdi haci toer cos 
c mes. 


Té laat 
den di anoclii es kaptein ta- 


bata skirbi 
e carta koe 
Adolf Uusicke 


mester doena 
condesa Amalia pa 
me- 


dio di su criá. 
Den 
es carta ai é ta- 


bata declara koe, 
un coerazon na san- 


ger é 
mester loebida riba Amalia, pa- 


sobra é no kier poné Amalia den des- 
unión coe su 
tanta. 
E ta huré ñeldad 


té na morto, enfin, lo é ta, 
manera es 


henderían koe ta sti:na tras ili lom ba. 


Su manecó, tempran na 
«>ra, líusicke 


a hini 
i el a ricibi 
e carta 
i cl a ba¡. 


Uespties 
di 
un 
ora i mei 
el 
a bolbé. 


El 
a doena 
<;s criar 
e carta i después 


;el 
a bai liaci su trabaonan di coesttim- 


i ber 
cerca 
e bieuw 
condesa 
H'agen- 


: heim. 
Ora é tabata bai Mina a doenú 


jun carta, un respondí di condesa Ama- 


: lia i pidió di dueña kapteiii Lehmann. 
i M¡i 
no solamente 
e carta Minaadoenó 


Ima tambó un 
ducado como un regalo 


di es hoben condesa. 


Un 
ducado 
ta mitar 
tioema di es 


placa di oro, koe Lehmann a doenó, ma 
dams semper ta doena regalo mas chi- 
kitoe. 
Hariendo Adolf 
a sali for di 


cas; di condesa 
Wagenlieim 
i hariendo 


el a 
drenta cuartoe di 
es kaptein koe 
¡tabata 
speró impaciente. 
Ora 
Leh- 


; mann 
a abri 
e 
carta 
i koe el 
a lezé, 


isu 
cara 
tabata brilja di legria. 
El a 


¡bolbé 
doena Adolf un 
placa "di 
oro, 


asina anto 
koe Adolf tabatin toer mo« 


tiboe di ta contentoe coe su mes. 
j 
I'a 
no stop curso 
di 
nos historia, 


jnos lo bisa aki den confianza, koe con- 
¡desa Amalia tabata bisa den su catta, 
koc 
ó no kier pa Lehmann loebida riba 


djé, 
ma koe lo é 
keda fiel nc, koe 


nunca 
lo 
é stima un otro hende i koe 


lo é busca 
di toer manera, 
pa koe lo 


é 
bira su esposa, aunké lo é mester 


tspera diez ó binti anja. 
En berdad 


treffelijkste te leveren. 
En laat het 


zijn, 
dat de bedoelde 
prijzen iets 


iiooger gaan. door den algerneenen 
welstand zuilen ook bij den werkman 
grootere behoeften 
gevoeld en 
an- 


dere niet strikt noodzakelijke 
uit- 


gaven gedaan worden, waarvan men 
zich 
onthoudt 
in 
benarde 
tijden, 


maar die nu komen 
ten 
bate van 


liet algemeen wolzijn en liet verlies; 
vergoeden, 
dat dool' het protectio- |j 


nisriH' 
z<>u kunnen 
geleden worden. ij 


Wij voor ons zien dus voor de op- .! 


konu-nde 
sigaretten -'industrie 
en i 
daardoor voor Curiteao in hot 
alge- 


meen voor het oogenblik het heil go-]|: 
legen in de bescherming van het be-;: 
doelde artikel. Curasao zal door het 
in 
praktijk 
brengen 
van het pro- 
; 


teetionisme het voetspoor volgen van 
Duitschland, Frankrijk, 
Üelgië en 


niet bet allerminst van de Yereenig- 
«le Staten, 
die <!o<>r het beschermen M 


van eigen producten den buitenhui- 
, 


dei vo >rde> len onthoudt, welke rech- 
;■ 


t«ns toekomen aan <!e bewoners dier ; 
Jandei), 
t luz-* ki'loiiie /.al dan mis-: 


schiet) tmg een voorbeeld geven aun ; 
het moederland, dut zijn industrie!! 
ziet kwijnen en achteruitgaan, nu het ¡i 
Kngeland 
volgt, 
waar 
wegens hij- 



?. >:idei\' omstandigheden de viijhan-¡¡ 
«|e| ¡11 
h¡ t Voordeel is. 


Wat 
nu dc belasting 
op piardeníj 


eu rijtuigen aangaat, 
/.'/ hnintirin], ij 


«dsrhoon 
mei' bet a!geliU''ii in dit 
i 


punt 
met 
ons 
overeenstemmende, 
!' 


maakt 
daarbij nog de \olgeinle be- 


merking 
: 


Hay nitrei'i.N 
'.¡i>e viven 
en e! campo !¡ 


j ,>r pura i-vouotnia. v sósticnen coche?. : 



«/.ie de todo tienen nsetios de !uio, para 



« ondtteirios 
d ariamente 
i 
la 
ciudad. 


Il.tv l-o'idi.is. 
ai uinodadas. 
tpie 



• ;:'euti>tanei.i> '.os'oi.tigan á vivir en 
¡a 



< i'idad 
ttpt/sa: 
•:>: 
«:<»•* sus intereses es 



lia 
e¡: e! 
> aaipe. 
; 
5,.: 
puede considerar 



« 
.>-:"••» 
e: 
voi'te. generalmente de 



teg'tada ó leí' era mano, que usan? 


Wij zouden daarop willen antwoor- !j 


«len. dat 
in t voor zulke lieden goed 


begrepen 
economie 
zou 
zijn 
niet jj 


in een rijtuig maar te voet zich naar ¡j 
hunne 
d.igeli jksciie 
bezigheden 
te ij 


begeven, en blijkt dir laatste wegens ij 
verren afstand of otn andere omstan- h 
digheden onmogelijk, dat 
zij zich ¡I 


dan 
vervoermiddelen 
aanschaffen, 
1 


«lio bij 
de 
wet uitgezonderd 
zijn. 


Wij denken hierbij aan de belasting- 
v.vt voor rijtuigen 
in Holland 
van 


kracht, «li»* zulke uitzonderingen toe- 
laat. 


overigens 
met 
JO 
be- 


treuren wij levendig, dat er wel lx- ; 
lastingwetten w«ir«l«-u voorgedragen 
maar in het huishouden 
van Staat 


weinig 
of 
geen 
bezuiniging wordt 


ingevoerd. 
< >i' liever klagen wij 
er- 


i.ver, 
<l.it 
in 
de 
í .'iiracaosehe 
vette 


jai t ii niet gedaeht is aan de magere, 
«lie volgen zouden. 
Dan. gedane za- 
;; 


ken 
nenien 
geen koer. 
Hopen 
wij 


daarom, dat onze vroede vaderen om- 
trent de voorgestelde 
belastingwet- 


ten die beslissing nemen, waarvan 
de gevolgen voor Curasao het voor- 
deeligst en voor ons het minst 
druk-ji 


kend zijn. 
' 
j 


■ 
i 


\ 
.m'.ir la 
t' 
i>ai Silezia. 
m.t podisé 



k><- 
liusta'.nente ,iia kaptein Ldmiann 



i ija was ocasión <ii miró i papía toe né. 
» 


lüs termino iii die/ 
<> binti anja 
paü 


uan 
casa, 
ik» tabata 
agradabel pa 
es 
!j 


'saptehi, 
ma den toer 
« aso asina ta me- ij 


I- t koe 
nunca. 
Hl 
a uarda 
e> carta ii 


t uidadosamente den su sacoe i 
é tabata 


bai cas pa spora 
un secunda 
carta di!; 


Amalia. según koe ei a larga bisé. 


A 
<i i 


> 11 
Busicke 
a resol vé di gana sai! 


mater regalo, esta, 
di bai busca senjor i; 


Yon(it>ben 
i doené 
es kaartji di invi- 



ta<:i>' ti 
koe el a perdé. 
lSusicke a liaja 
¡j 


sabi mil» / nuda V. <¡">ben 
tabata biba. |j 


V.l 
a bai 
aja. 
nía 
e 
i riá 
a bisé 
k> >e i] 


V. 
(íiük'íi .i 
liai 
i 
té aki tres 
siman 
i<• 


i: boibe. 


Ailolt 
:io 
a bisa 
e cria, kiko é taba- 
¡ 


tin mester, ma el 
a 
bai desapuntá. 
No i 
tabatin nada di regalo auto. 
j 


Ora 
el a jega winkel el 
a keda para 



di repiente i tabata mira na suela. 


K1 a baja un idea grandioso. 


111. 


Tabata anochi di dia 
4 di Februari, 


sneuw tabata cai 
suave, tapando caja- 


r.an 
coe 
un tapijt moli, koe liende 
110 


por a tendé 
zona di sjers koe tabata 


bai na es castiljo. 


Bentaña di castiljo tabata 
manda 
un 


luz 
briljante. 
Den es castiljo. ai taba- 


ta reiini esnan 
koe rey 
a cotnbida 
na 


*>s balia di máscara. 


For di 
un sjers, koe 
a caba di jega. 


a balia 
un 
turco bistir di seda berde!! 


toe un sabia dobiá koe tabata liaci un || 


¡| bista masjar boenita 
; 
su cara labata ¡i 


li tapá 
coe 
un máscala 
di seda pretoe. i; 


¡¡ lil 
a tírenla liuntoe coe 
es 
otro com- ¡j 


|¡ bidadonan i 
méseos coe 
nan, el 
a en- jí 


i] trega su tailieta. 
lis 
turco a presenta 
¡¡ 


su larheta 
di invitación coe nomber di >1 


i: Von (toben i es portero a liad un com- ¡i 


i. pliment pé té na suela. 
Sj 


j¡ 
Si, Husicke 
tabatiti animo 
di asistí 
j¡ 


;; na es balia di máscara den cast iI jo real. 
| 


■bistir 
na un 
turco i bao di nomber <!i:, 



!j Von 
< ¡liben. 
í 


|i 
Coniu jioe di Berlín, 
é no 
pora re-j 


•.• sisti 
na súplica pa 
asisli 
na 
un balia i 


;i asina, 
koe 
solamente 
ta hendenan hal- 


j; toe ta combidá. 



Presentación di 
su tarlieta di invita- 


ilición a 
bai 
bou, 
110 tin peligro 
anto. 



j| Adolf avvor coe un 
coerazon ansia, 
su 


i;j woivonan anchoe abrí a bai 
den 
sala 


| blanco, koe pa su 
hi/nan tabata pareé 


¡un paradys. 
Aki 
es animoso barbero 


a 
ha ja un 
poco 
miedoe, 
koe é 
110 


por 
a comprende. 
Por tabata es suela 


finí 
koe apena 
é por 
a para riba, por 5 



tabata 
es lu/.nan 
? por 
tatiata 
es mil 



combidadonan 
koe mayor partí di nan 


tabata bistir elegantemente 
? 
Husicke 


a perdé 
toer confian/a 
i é tabata con- 



tentoe 
or« el a liaja 
un bentana pa é 



bai sinta. 



(Fin ta siijí). 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke 
berichten. 


Het is 
bekend, dat 
de 
parochie- 


kerk te Santa Cruz op het eiland 
Aruba een der schoonste kerken van 
Ie (Jura<;aosche Missie is. Dit kerkge 
houw 
is dezer dagen met een schpo- 


ne 
. polychromie, 
uitgevoeril 
dóór 


de leerlingen van het 
Jongeuswees- 


huis te Santa Rosa, verrijkt. 


Wanneer 
men 
de 
kerk binnen- 


lreedt, wordt aanstonds de aandacht 
getrokken door «len 
hoogen triomf- 


boog, die eenlijnig met het met gul- 
den sterren bezaaide blanke gewelf 
ile absis overhuift. 
Als oni de waar- 


digheid dezer 
plaats aan 
te duiden 


boven die van het overige ruim des 
tempel 
> schijnen 
de muren der ab- 


sis opgetrokken uit fijne, zacht geel- 
bruine 
steenblokken, 
totdat 
een 


zacht geel-grosne en roode lijst haar 
bekroont. 


Nog schenen deze muren te hard 


om in aanraking te komen met de 
heilige zaken 
door haar omsloten, 


daarom hangt ter hoogte 
der alta- 


ren 
een 
donkergroene mei artistie- 


ke bloemfiguren in getemperde kleu- 
ren bewerkte gordijn af. die het keu- 
rig gepolychromeerde hoofdaltaar iu 
al zijn waarde doet uitkomen. Wat 
bijzonder 
in 
deze 
keurige 
muur- 


schildering 
uitkomt, 
is 
«ie kunst- 


smaak, die de kleuren 
zoo 
wist te 


paren «lat 
er verscheidenheid iu de 


eenheid en 
eenheid in de verschei- 


denheid bewaard bleef. 


De 
polychromie der li. 
K. kerk te 


Santa Cruz kan niet andel s dan de 
gunstige 
reputatie 
van het 
R. K. 


Jotig«.*nsweeshuis te Santa liosa 
\ er- 


hoogen. 
Havei 


¡i 
Wegens de wijziging, welke in de I: 


¡i route der Mcrida van de lied DLi na jj 
! kwam door' liet 
verongelukken 
uer ¡I 



Morara iho, 
kon 
<le 
í 


yhtlndvl¡tluit ¡¡ 


laatstleden .Maandag niet naar Is'évv- !¡ 
Vork vertrekken, maar moest wach-jj 
ten 
tot de aankomst van de M>rida. jj 


De PhHado.li>h¡a vertrok nu \Voeus-j¡ 
dag via La Uuaira en Pto. Hice naar jj 
Amerika. 
;j 


Zooals later bieek, 
was onze be- j 


richtgever 
verkeerd ingelicht. toen. 
hij meldde dat 
de l'ltilatleljiírnt de 


vorige 
week bij haar vertrek naar¡¡ 


Pto. Cabello en La Guaira aan den 
grom! 
was geraakt, 
liet 
schip is 


dien dag zonder eenig ongeval de 
haven uitgestoomd. 
j. 


*** 



Den 
17den dezer maand kon het 



Bestuur de quarantaine-maatregelen 
voor schepen komende van San Juan, 
iLa Guaira en Pto. Cabello opheffen. 



i Daar te Fto. 
Cabello wederom ge- 


; vallen 
van pokziekte zich hebben 




voorgedaan, werden bij 
(jouverne- 


' ments-beschikking van '-.'4 dezer voor 



die stad de quarantaine-bepalingen ¡ 



opnieuw in werking gesteld. 


Posterij. 


/sij*t r<m 
cu oiibi'stcl- r 



luatr lifriwrit'H In teren: 


■ 
Luisa 
C. 
J. Hoileur, 
Tbs 
Fiirst, 
>i 


J. 
11. Watels tira venhorst. Virgi-jj 
nia 
.Martines. 
Kngletina 
Muendt,' 



Soria Mateo, Xnlierto 
l'ardi.. Olie-!'' 


vier 
Sodiana, 
Estét'ana 
F. de Za- 
i 



mora. 


Leger. 


1 1r. Als, korvet AHumuir van 
O.'u- 


ra<;ao te Hellevoetsluis aangekomen. 


|¡ werd 'i Oct. 
aldaar 
buiten 
dienst j 


¡'gesteld en <>p 's Rijks werf in con- 


jj servatie opgenomen. 
Bij 
onderzoek 
|moet 
gebleken 
zijn, dat 
ketels 
en 


!; machines in goeden staat zijn. maar 
iize heeft 
e* n 
llinke 
vertiminering 
■ 



noodig. 


Politiezaken. 


;! 
Naar men zegt, zou Zondagnacht 


i in liet huisje «ler waterleiding !>¡j de . 


I Koningin Kmniu-hrugte Otrabanda 
; 


zijn ingebroken en ccnig geld zijn 
ontvreemd. 


entre-Nous. 


Het dames-gezelschap F.nlr> Xo'is 


zal 
hoogstwaarschijnlijk 
aanstaan- 


H den Zaterdag 
•"> November een soiree 


litteraire-musieale 
geven ten 
voor- 



deele der slachtoffers 
van 
den 
or- 


kaan op de eilanden Suba, St. Ktista- 
tius en St. Martin. 


—Ten voordeele 
der/elfde eilan* 


Jlden zullen ook de militairen van hef 
jj garnizoen dezer 
dagen 
een uitvoe- 



"ring geven in Tluuhr Xaa /*. 
Wij 



hopen tot welslagen van dit plan. dat 
/.eer vt-len 
hun naam zullen plaat* 


jj sen op de lijst van hen, die wensele-n 


; tegenwoordig te zijn 
hij 
deze uit- 


ij voering 
i, 


Aanbeveling. 


!¡ 
In tl ¡t nummer komt voor het Al- j! 


j' Ijfllllflt rci/llnlfllt Cl li lift 
'/.! i l.t'll -fit j 


ij l!<'iji ■<ij eiuxj muIs 
"Tof atfitn in nonti," i, 


j gevestigd te Curasao. 
\\'ij bevelen j: 


jide lezing dier 
statuten ten zeerste | 


;j aan. overtuigd dat daarbij het nut 
jen het voordeel van het fonds aan 



niemand zal ontgaan. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE 
GEZONDE VROUW 


i heeft, 
afgezien 
van 
elk 
gevoelen 


¡'•■•ver gestalte en gelaat, een aantrek- j' 
jj kelijkheid. die haar alleen 
eigen 
i>. 


De frischheid harer 
wangen, haar 


¡I veerkrachtige stap, haar welluidende 



i 
!:steni, liet gelukkig doel van haar !<■- 
i ven 


— dit alles zijn als zooveel mag- 


II neten, die «le geheele wereld tot haar 
(trekken. 
Hoe 
een 
wonderlijk'; 
en 


¡I kostbare zaak de gezondheid ook 
is. 


Ij toch 
is zij niet zoo moeilijk te ver- 
,¡ 


|' krijgen als sommige moedeloozen wel 



i| denken. 
Do meeste ongesteldheden*: 


|j bij de vrouw komen voort uit slecht j; 
i!bloed, onvoldoende voedingen 
a'ige- 
¡ 


i! ineen.» verzwakking. De moderne we- li 
'j tenschap verschaft het beste genees- 



i! middel in dezen toestand, namelijk 
HET PREPARAAT 


VAN 
WAMl'OU:. 


j 
Dit preparaat 
bevat alle horstel 
¡aanbrengende en voedende bestand- 
deelen 
van 
de zuivere Levertraan, 
tjdoor ons uit de velacho lever van ka' 


| beljauw getrokken, nochtans zontler 
lien tcul<i</Hjl,t'u smaak en kleur, 
en 
is vermengd met Hypophosphiten en 


i Extracten van mouten wilde kerst- 
ij schillen. Wanneer dit preparaat vóór 
jden maaltijd genomen wordt, wekt 
jhet den eetlust, op, voedt goed. geeft 
jlevenskracht, vermeerdert het bloed 
j i*n neemt bij de vrouw de bijzondere 
zwakheden'weg, die de wareoorzaak 
zijn van hare ongesteldheid. 
Het is 
¡een troost voor uitgeputte vrouwen, 
j voor móeders met zuigelingen, voor 
¡meisjes, die tot den volwassen leef- 


tijd geraken. Hunne bleeke kleur ver- 
dwijnt en het versterkt hun borst. 
In 
één 
woord 
het 
preparaat van 


Wampole 
voedt en ontwikkelt het 


geheele lichaam, en brengt menige 
verrassing aan 
zwakke, 
hopeloozo 


en moedelouze lijders, liet is het ty- 
pisch succes, dat door de geneeskun- 
de ¡11 onze eeuw is verkregen, en een 
geneesmiddel, dat 
in overeenstem- 


ming niet 
de krachten 
der natuur 


werkt. 
Eén ilesch slechts overtuigt 


reeils. Het is zoet als honig. Niemand 
kan door dit preparaat bedrogen wor- 
den. li ij alle apothekers 
wordt het 


verkocht. 
|!j 


EMULSION DE SCOTT. 


Tocuvo, Yene/uela. 
Marzode 1594. 


Señoril 
Sc. 1 11 
v 
Üowne, 


Apreciadles Sre>. 
I laco .i¡u .11 t i«-m 


- 


po 
■ ¡> ui 
u>" 
f.i :i 1¡ ¡i:' 
la "ïiiiml- 


sii'tn 
lie Seort" 
ip.ie 


' d>. 
¡treparan 
\ 


ni'- 
ha 
parei i.! 


> 
siempre 
tina 
buena 


preparación. 


*>u 
sabor agradable, 
s 
i 
i i. il diges- 


tión 
v pronta asimilación 
son 
condi- 


ciones que 
la 
hacen 
recomendable 
en 


todos aquellos 
casos 
i-n 
(pie 
se baga 


necesario 
un 
"kc¡ i. 
> AfUox 


>< 


- 


.s 


I.os niños y las personas 
más delica- 



dcüc.tdas la 
toman 
>:n 
rt pugnaiicia. 


Soy de l'ds. 
Alto. 
S. 
S., 


I!. 
A. 
Mo\hsinos 
Ani'KKo. 


NEDERLAND. 


Liberalisme en Vorstenhui. 


Met scherpe, schrijnende geeselsla- 


-iiii'iiiil- 
>|<- InTrovlstra in de 


Kam* r lift schuldige liberalisme. 


\\ r! was de rede van 
!:<■ t 
socialis- 


tisch 
K;t lllcr? itl 
(Vil 
Schrille 
wail- 


klaiik 
tegen 
«l« ii 
vollen 
feestjubel 


der vurige weken. 
"lli't koningschap bezit den luister 



niet 
meer vlii 
weleer, 
t 
• i > er nog 


geen liberale partij bestond 
: het ko- 
ningsehap is <!•>< >r h» t liberalisme van 
zijn 
krii.-hf 
en 
zelfstandigheid 
be- 


roofd .... 
.M>'T 
/¡ju 
scherpe 
stem 


en kurt gebaar slingerde de afgevaar- 
digde van Tietjerksteradeel zijn 
he- 



sclmldigingen liet liberalitme tegen. 


Kn daar 
stond 
de liberale partij 
tegenover liaar iniitnl 
Icrriltlc 
; — 



nog voelden d" Kamerleden de geest- 



diitt, die vo«ii' de blonde Maagd 
van 
Oranje hunne harten doorstraalde ; 


' nog juichte in la n de liefde voor het 



Koningskind, 
dat als een 
hoogere 


verschijning hun had 
toegesproken 


tijdens de plechtigheid in de Nieuwe 
Kerk. 


.Maar 
liet 
nuchter 
verstand 
v<t 
mocht tegen de vlijmende beschuldi- 




gingen van den heer Twistra 
zeer 
weinig 
; liet liheraüsiue erkent als 
de hoogste macht 
niet 
God 
maar 
rden Staat, liet leert, dat niet God de 
Koningen wijdt, maar dat de Staat 
ze aanneemt als zijne hoogste diena- 
ren. 


ij 
Wat de liberale Kamerleden 
den 
lieer 
1 roelstra antwoordden, raakte 
niet de rechte beschuldigingen tegen 
liet liberale dogma. 


Ze spraken tegen 


— en 
terecht 
— 


«lat 
liet volk in een roes van onna- 
tuurlijke opwinding zijn Wilhelmi- 
¡l na zou hebben toegejuicht. 
De heer 


I roelstra 
zal teleurstelling vinden, 


¡i als hij op deze stemming des volks 



rekent. 
\\ aarachtige en warme lief- 


Ij de iieersehte en hoerscht er nog in de 
j:harten 
van het 
volk. 
Hrutaal en 


jicynisch 
beweren 
neemt 
deze niet 



weg. 
I>e oprechte genegenheid van 



het volk 
voor onze geliefde Konin- 



gin is niet "een 
vergulde pil" maar 
een vast en stevig bolwerk, waarop 
wij rekenen tegen 
de ondermijnin- 
gen van de leer, die liet koningschap 
tot dienaar verlaagt. 


Geen der leden heelt op de princi- 
piële beschuldigingen van den heer 
1roelstra formeel geantwoord. 
Moge hot Christelijke 
volk 
van 
deze debatten leeren. 
Dat uwe geestdrift 
voor onze 
ge- 
liefde 
\ orstin spruit uit een 
onna- 
tuurlijke opwinding, zult gij looche- 
nen 
met ivchmatige verwntwaardi- 


Ring- 


Uns Christelijk 
volk 
is 
Oranje 
een steun. 


Niemand echter kan twee 
lieeren 
dienen. 


AMIGO ti DI 
CURA CA. O 


Het koningschap 
schragen tege- 
lijk met het liberalisme 
13 
togeu- 
spraak. 
, 


De Koningin eeren en liefhebben 
als een door God gewijd gezag en j 
tevens 
het liberalismo steunen, dat !| 
deze Koningin tot 
een 
verlaagt, 
is 
bouwen 
en afbreken!' 
terzelfdertijd. 
1. 
Het liberalisme is in zijn gevolg- 
trekkingen 
door den heer Troelstra li 
aan do Kamor tentoongesteld. Ve-I: 
le 
liberalen, 
die 
in 
dezen 
vorm' 
hun leer niet kenden, mogen zien. j 



BUITENLAND. 
mm 
pi>i »»i 11 
i 
Frankrijk.~De Xnun-lliati- 
</«• |! 


Jjijun schrijft het volando 
: 


"Is liet wnar. dat de ex-kapitein 
¡ 


Dreyfns in de vri jinetselarij een hoo-j, 
gen graad voerde 'i 


Is liet 
waai', 
dat. twee maanden 


vóór zijn veroordi-eling, liet 
(Jroot- 


Oosten. overtuigd van zijn 
schuld, 


aan alle loges 
van 
Frankrijk 
een 
vertrouwelijke circulaire 
heeft 
ge- 


zonden. waarin werd 
medegedeeld, 


dat I)rey lus uit «Ie rij der "broeders*" 
geschrapt was 


■ 


Is het 
waar, 
dat 
Dreyfns op liet 


oogenblik 
van zijn degradatie aan. 
de aanwezig.' officieren en soldaten 
het nia<;oiiiiieke "teeken 
van spijt" 


heeft gegeven, 
hetzelfde dat Jiris- 


son te zien gaf in de fameuze 
1 -i- 


merzitting van den len Juli 


" 


Is liet waar. dat. ondanks Dievfus' 


royement, liet comité van het (¡root- 
Oosten op aandringen 
van lirisson 


in April 
11. aan 
de loges in de pro- 


vincie last heeft gegeven stappen te 
doen ten gunste van 
Dreyfns 


Wij maken hier van d«n vragenden j 


vorm gebruik. zegt het blad, als van 
ten 
eenvoudige rhetorisehe tiguur. 


Want wij kunnen verklaren, dat al 
deze feilen juist /.ijti en dat men aan ; 
liet ministerie van oorlog een dupli- 
caat bezit van de maconiselie eirui- 
laire van I*!'4, waardoor Divyfus nis 
schuldig 
aan l uid verraad werd ge 


foyeerd en een van di«• van 'üs waar- 
bij de "broeders" worden nitgenoo- 


-1 i 


<;d 
0111 
ten gunste der revisie 
te 


ken". 


: >eclub van Paul Deroiilède hield 


ill 'U' Silllr (¡iliji ni t, 
HCrItUC ilc hl 


(Jiunilr „I/Wc te l'arijs ecu patriot- 
; 


¡seli'' 
meeting. 
Déronlède noemde!' 


den minister president lirisson 
een 
!¡ 


pectaris. 
"Dreyfns 
aanhangen, 
is 


het 
vaderland al'/.weren !" riep bijt, 


uit. "Als er een revolutie uitbarstte, 


ZOU Clemeliceau een hoofd 
kleiner 


gemaakt worden. 
11 < -t leger moet 


dappere lieden vinden, om mede' op' 
te trekken, als liet uitrukt tot verde-;, 
diging 
van Frankrijk, dat aan 
het j. 


buitenland is verkocht. Indien Drev-j, 
fus in Frankrijk terugkomt, zal men li 
hem 
van kant maken.' 
l'o vi-rgade-j: 
ring nam een vmr.-tel aan. om den l| 
ratriottenboiul te rceoiistitueercii. 
jj 


Duitschland. 


— De definitieve j¡ 


teraardebestelling 
van. 
liismnrck's, 
¡, 


lijk zal waarschijnlijk in het 
najaar i| 


plaats liebben. 
Kr wordt ij vorig ge- ij 


werkt aan 
het 
mausoleum, 
d.it 
■.'I q 


nieter lang wordt en 
V 
mete. - ¡ioog,j¡ 


behalve den koepel, die liet bekronen jj 
zal. 
De inwendige versiering zal la-jj 


ter worden afgewerkt. 
Den Oden 00-ij 


tolxT werd te Wieshaden 
een staii I-ij 


beeld van den staatsman onthuld. 
j¡ 
i| 
Oostenrijk. 


— Keizer 
]• raus 
| 


.Jozef heeft 
een dankbetuiging aan 
¡ 


zijn volk gericht, luideiule 
: 
< 


Aan mijn volken 
! 
De 
zwaarste 
en 


gruwzaamste beproeving 
heelt mij 
en 


mijn huis getroffen. 
Mijn vrouw, liet ,i 


sieraad van mijn troou.de trouwe lotgc- 
, 


nootc, die in 
de moeilijkste 
uren vaiijj 


mijn leven mijn troost 
en steun 
was, jl 


aan wie ik meer verloren heb dan ik uit 
kan spreken, is niet meer. 
ten 
ontzet- ¡¡ 


tend noodlot heeft linar aan mij en mijn 
volken ontrukt. 
Een moordenaarshand, 


liet werktuig van het waanzinnigste fa- 
natisme, dat de vernietiging van de be-j, 
staande maatschappelijke orde zich ten jj 
doel gesteld heeft, heeft zich 
tegen 
de 


t'delste der vrouwen opgeheven 
en 
in 


blinde, doellooze haat het hart 
getrof- 


fen dat geen haat gekend en slechts voor 
het goede geklopt heeft. 


Te 
midden 
van. de 
grenzenlooze| 


smart, die mij en 
mijn 
huis heeft 
ge- 


'ttoffen, tegenover de ongehoorde daad, 
welke 
de heele beschaafde wereld ont- 


zet heeft, komen de stemmen van mijn j 


beminde volkeren 
troostend tot mijn 


hart. 
Terwijl ik mij 
deemoedig buig 


voor 
de goddelijke 
beschikking, 
die 


zulk 
een zwaar en onbegrijpelijk 
leed 



voor mij voorbeschikt heeft, moet ik de 


'i Voorzienigheid danken voor het hooge 


i¡ goede, 
dat mij 
is gebleven ; voor de 


; trouw en liefde 
van millioenen, die in 


¡¡do uren van mijn lijden mij en 
de mij- 


I* nen 
omgeven. 
Op 
duizenderlei 
wij-1 


li zen 
van verre en 
van nabij, van hoog- 



jj en laaggeplaatsten, heeft zich de smart! 
¡¡en de rouw om de in (Jode zalige keize- 


-1; r;*.'n koningin geuit. 
j 
111 aandoenlijke 
harmonie luidt 
de 


| klacht van allen over mijn onmetelijk 



i verlies, als getrouwe echo 
van al 
wat; 


j: mijn ziel beweegt. 
Zooals ik tot inijnj 



laatste stonde de herinnering aan 
mijn 




teerbeminde gemalin /al heilig houden,' 


■zoo blijtt 
ook 
de dankbaarheid 
en de, 


vertering mijner volken een onverg.inkc- 



lijk gedenktecken voor alle tijden 
haar 


.opgericht, 
t'it de diepte mijns 
bekom- 


merden 
harten dank 
ik allen voor het 



nieuwe pand van volkomen deelneming, 



Wanneer 
ook 
de feestklanken, welke! 



ilit jaar begeleiden zouden, moeten ver- 



j: stommen, toch blijft mij de herinnering: 
aan de talloo/e bewijzen van aanhanke-l 



üjkheid en warm medegevoel, 
de meest; 


i'kostbare 
gave, die mij 
kou gebracht! 


j; worden. 



i 
liet te/elfder tijd dragen van dezelf* 


Ij de 
smart windt een 
nieuwen 
nauwen 


band 
om 
troon en 
vaderland, 
l'it del 



onwankelbare 
liefde 
van 
mijn volken 



i; schep ik niet alleen het versterkte gevoel 




van den plicht, de mij toegewezen zen-j 



ding te blijven vervullen, maar ook 
de 



hoop dat de volbrenging 
daarvan mijl 



/al gelukken. 
Ik bid tot den Almachti-1 



ge, die mij zwaar beproefd 
heeft, 
dat 




Hij mij de kracht geve 
datgene te ver- 




vullen, 
waartoe ik geroepen ben. 
Ik; 



smeek, dat Ilij mijne Volken 
zegene 
en 




verlicht'- om den weg der liefde en een-,' 



dracht te vinden, waarlangs /¡i gedijen 
en gelukkig kunnen worden. 


Keizer Frans 
Jozef 
ontving een 



deputatie der stad Weenen, die den 
monarch 
de 
innigste 
deelnemingj 


der stad 
betuigde. Op de toespraak i 



van 
den 
burgemeester dr. Luegor 


antwoordde de keizer: „Ik bedank 
de 
bevolking 
en de gemeente van j 


Weenen voor de bewijzen van trouw 
uit 
geheel mijn hart. f'.ij denzwa-j 


¡¡ren slag, 
die mij 
getroffen heeft, j 


vind ik 
troost 
en leniging 
in het 


vertrouwen op God en in de trouw; 
j'en liefde 
van mijn volk. 
Ik hoop; 


kracht 
te vinden, 
0111 in de vervul- i 
ling mijner plichten te kunnen vol-1 
harden." Den burgemeester do hand | 



reikend, 
verklaarde de 
keizer 
hoe, 


diep hem de rouw en innige deel-| 



neming der Weetier bevolking ge-i 



! roerd 
cn 
getroffen had, en prees de j 


jjtoonbeeldige orde en rust der Weene- j 



naars, met wie hij voelde een grootej 
familie uit 
te maken. 
1 


'l 



I 
Spanje. 
De heftige uitvallen 
! 


j van don graaf Almenas in de Cortes ) 
tegen do generaals, hebben in de pers | 


ij een campagne verwekt 
nog heftiger- 


,j dan in Frankrijk de Dreyfns-beroo- 


I, ring. 
In Spanje 
is 
ze 
echter 
nog j 


j; persoonlijker ju het gevolg is. dat' 


¡i er dagelijks 
duels 
plaats 
bobben. , 


j! Maar "t ergste i--, dat er een dusda-j 
I;nige vijandschap dreigt te ontstaan; 


;i tusseheti de burgerij en liet militai-j 


¡, rlsine, dat er gevaar loo¡>t 
voor de; 


jrust van het land 
en de veiligheid 


der dynastie. 
.Men vreest, dat het j 



leger,"welks eer is vertrapt, de gele- 
¡deren dor Carlhten zal versterken, 



en niet zonder reden schijnt Don Car- j 
los voor eenige weken te hebben ver-j 
kla ml geen daad te zullen stellen. ( 
vóór alle soldaten in 
het vaderland j 


zouden teruggekeerd zijn. 
j 



—Admiraal Cervera is te Madrid 



aangekomen. De minister 
van 
Ma- 


¡riñe, 
diens 
vleugel adjudanten in 



uniform, het 
personeel 
van het mi- 



nisterie 
¡11 civiel 
kostuum evenals 


iliuu chef, 
de 
kapiteins 
Eulate 
en 


ij Moren u, die 
over 
de 
te Santiago 


; vernielde schepen 
het bevel hebben 


i- gevoerd, en tal 
van 
andere officie- 


¡ren 
waren 
aan liet station 
aanwe- 


zig. Ongeveer 
.10(1 personen 
wacht- 


ten daarbuiten op 
de aankomst van ¡ 


den trein. 
Admiraal Cerveru stapte j 


uit zijn waggon.. Met diepen ernst j 
op het gelaat trad hij naar den mi- 
nister van Marine en bracht dezeu 
het militair saluut. „Ik ben tot be- 
schikking van uwe excellentie," 
zei- 


de hij „Ik zal de eer hebben nog 


vandaag mijn opwachting te komen 
maken 
aan het ministerie van Ma- 
rine, zooals mijn plicht is." De ad- 
miraal omhelsde 
vervolgens al zijn 


ambtgenooten en wilde liet station 
verlaten, maar de minister bood hem 
zijn equipage 
aan. 
Cervera 
wees 



dit aanbod hoffelijk 
van 
de handl 



en stapte in het rijtuig van den mar- 




kies 
1)e Camillas. 
De commandan-j 


ten en de oflicieren, 
dit* «lon ad mi- 



!jraal 
vergezelden, 
brachten nu den' 


:| minister het militair 
sal mi en ver- 



■ lieten 
eveneens het station. 


;j 
De koelheid, door de ollieieren van 


jjCervera's eskader 
betoond 
tegcno- 



j ver den minister, wordt natuurlijk 



[druk 
besproken. 
Overigens 
deed 



¡i zich 
geen enkel incident voor ter-! 


;! wijl de admiraal naar zijn villa reed 
dicht bij Madrid. 
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CURACA O 
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jj 
A.-I. 
I. 


i! 
Oblk to (ije sociedad aki ta pa pro- 



Ijporuioiiá 
n'esnan 
koe aseguriman, 



!, asistencia di dokter i remedí na ca- 




so di nialoe, i 11. 50,— na caso di mor- 




to. 



Art. 2. 


ij 
Diictivao 
Ageutenan dje socie-j 


dad ak'. ta encarga coe sii>crición di 


, personanan 
koe ta desea di as<-gurá- 



1 nan. 


[Art. 


I 
i 
Ningún persona coe edad más di ¡ 


•40 aña. por ta acepta pa seguramen- 
toe di inorío, solamente pa caso di! 
i nialoe. 


AII. 4. 
1 


! 


.. 
. 
¡ 


Contribución tapa siman, según 



tarifa siguiente 
: 


| 
Persona koe tin menos di 40 aña. I 
coe derechonan referí den Art. 
1, ta | 



paga 25 cent 
: 
j 



Esnan mencioná den Art. 
•'!, o cual- 
¡ 



kié otro persona koe ta desea di ase- j 
jguré pa caso di rnaloe solamente, ta ¡ 



paira 15 cent; i 



Familia, koe 
ta bíbá den un 
mes i 


•cas. ta paga 
V<> cent patata, 
>'0 pa; 


I mama, 
i 
10 pa cada yioe. 



Na caso di morto di 
un yíoe coe; 



edad menos di 
.» aña, lo ta entrega 


í 
llorín. 
Alt. 


Contribución lo ta rocobi pa medio 


di reciboe, 
cerca esnan koe ta bibñ 


den ötad. 
Esnan koe ta bibá na coe 


nucoe ta obliga di paga nan 
contri- 


bución 
na Directiva 
o 
n'e Agento 



designa. 
¡i 


AH. 
IS. 


C<>ntribnc¡ón mester ta 
paga ade- 



lantá 
na siman, 
o sea 
na loena o'! 


kwartaal, 



Ai-l. 
7. 


E persona koe debe'! siman di con-1¡ 


tríbución, ta perdè t<>erderecho. í sin 
! 


ningún 
reclamo 
riba 
su contribu- 



cionnan paga. 



Art. 
*. 


Si un miembro ta comporté maloe, j 


[cava cotnportación ta público i noto- 
j 


rio, Directiva tin derecho di excluyó, t 
i debolbè n'ó mitar 
di lo ke el 
a 
l 


contribuí. 
Tal resolución no por ta j 


toemá, sino pa unanimidad di stcmjj 
den 
un reunión di Directiva. 
i 


I 
Art. í>. 



Toer persona asegura ta goza di 


nan 
derecho correspondiente, 
des- 


pués di 8 día di ñau entrada o 
sus- 


crición. 


Alt. 
10. 



Asistencia médica lo ta doená pa 


dosiiokter, si ta posibel, un di Otra- 
banda, i otro di Funda, 
pa 
cada 


barrio respectivo. 
Di mes manera 


lo tin un Dentista pa caso di ran* 
camentoe 
di 
djeute, i tamben dos 


Botica pa entregatnentoe di remedí. 



1 
Art. 
11. 


! 
E suma 
correspondiente 
na caso 
di morto, lo ta entrega n'e interesa- 
do 
o interesadonan, 
tan pronto koe 


Directiva tin 
conocementoe 
Verda- 


dero dje caso. 


I 
Xa caso di epidemia, i pa 
su con* 


! secuencia hopi moerimentoe, ta kedá. 
íjna carero 
di Directiva pa 
modifica 


¡jo suma destina pa deramentoe, na 
|ialcance di fondo koe lo tin na calía. 


Alt. 
lÜ. 


Pidimontoe pa asegura 
por ta re- 


i clia/.ii 
pa Directiva. 


¡| 
Art. i:t. 


|í 
Xa caso 
di suicidio, of homicidio 


¡'Ocasiona pa persecución, sea ditvo.a- 
i'O indirectamente, di partí dje intere- 
jisado o 
interesadonan. esakinan 
ta 


II perdí* toer derecho riba o suma des- 


)! tina pa deramentoe. 
i 


| 
Art. 
11. 


I 


!¡ 
Cada asegurado, 
na su entrada 
o 


j:aceptación 
como 
tal, 
ta 
havá 
un 


ijeheinplar impreso di Reglement dje 


i: Sociedad ak¡, conteniendo además un 


! lie wijs 
di su 
asfguran/.a, pa cuyo 


j ehemplare mester paga 
cent. 


Art. 
I."». 


Xa caso di troen men toe di cas. 


j asegurado 
o asegtiradonan 
ta 
«bli- 
¡.gá di 
participa e>a¡ 
na Directiva. 


Art, 
i<;. 


i: 
Vigilancia pa extrieto cuinplímen* 


!, toe dje Reglement ak!. 
ta 
kedá na 


• cargo 
di 
Directiva, koe 
la consistí 


' di Directornan-liistal i'lor. a-Utí na 


I un Convelió di Vigilantes, compuesto 


| di un President, 
un 
Secretario i tres 
Miembro. 
Ksakinan 
ta. bibá 
notu- 


¡i ber di Comisario. 


i 
I; 


J. 
Directiva 
110 por tin na 
poder 


más di tl. 
VOO, 


— di Soeiedad. 
Toer 


: suma 
riba 
e cantidad 
estipu!á 
¡i". 


mester 
i.i poní 
tan 
Tonto 
po-.¡be¡ 


Jna Spaar- 
o Ihpoth 
!.l»ank tjj. isla 


i- "U i. 


Art. IS. 


i!|| 
Xa moerimentoe o salimentoe 
di 
j'un o más miembro di Directiva, 
esa- 


j ki lo nombra 
den su próxima reti- 


j¡nión, otro na ¡ugá. 


Art. 
I!». 


i; 
Además dje líegiement ak!, cual- 


kiè otro resolución por ta toemá p:i 
mayoría di stem den 
un reunión di 


: Directiva. 


Alt. 
iíO. 


II 


"• 
E líegiement aki la drentá na £v i 


- 


[gor después di su 
sangión pa Uober- 


Ijnador di Corsou i 
di 
su publicación 


'den un courant dje isla *k¡. 


Aprobá 
i sanciona pa 
disposición 


gubernativa, «lia i; di October 
la.'.s, 


;jX-, o-.".;. 


Instaladornan 
ta 
: 


Joman 11. VAN i»kü 
I Ï i:t*. 


i! 
I'. M. 
Ha.ík. 


!| 
LEEST DITÍT 


¡¡ 


¡¡ 
LAXS* KXTRA STOUT, een b¡ 
-. 


'soort, dat sedert geruimen tijd door 



de hoeren 
11. Lans «fc ZuOX 


i ren van de Stoom-bierbrouwerij 
]h ( 


i Ila t, te Haarlem, in den handel is 
¡gebracht, kan wat zuiverheid .samen- 


I.ïlcllinfj en ftmakeelijkheid betreft,met 
¡ule beste biersoorten wedijveren, die 


! híer worden ingevoerd, 


¡Í 
Het LANS' EXTRA STOUT staat 


i onder voortdurende controle van het 


; Bureau voor Chemisch- en Microïci:.- 
juisch Onderzoek, Directeuren Dr. I\ 
F. van Hamel Roos en A. Hahmens 
Wzx. , te Amsterdam. 
Rij het che- 


misch 
onderzoek 
door 
genoemde 


heeren zijn in het bier geenerlei ver- 
valschingeu met salicyïzuur, hopsur- 
rogaten, 
glycerine 
enz. 
geconsta- 


teerd, is bevonden, dat de verhou- 
nidg van extract eu alcohol als zeer 
gunstig te beschouwen is en dat het 
bier aan de eischen voldoet, welkt* 
aan onvervalscht en krachtig 
Stout- 


gesteld kunnen worden. 



Op verzoek van de HH. Lans 
& 


A MI G OEID I 
CU II AOA O 
. 


Zoon b< b ik Héeren geneeskundigen 
dezer kolonie 
doen toekomen een 


proefzending van dit bier, met 
be- 


leefde uitnoodiging 
<>m aan 
mijn 


adres te willeu doen gewoiden hün¡ 
geëerd alvies daaromtrent. 



Ziehier hunne verschillende advie- 


zen, welke, even uls die van duizen- 
den geneeskundigen in Nederland, 
de uitstekende eigenschappen van 
dit biersoort bevestigen 
: 


Cura<.:ao, 7 Mei 
189N, 


Aan 



den Weledelen Heer 


Jan Monsanto, 


Waarde Heer Monsanto, 


Ik dank U voor de 
2 
tleschjes Lans' 



Extra Stout, welke ¡ik als proefzending! 
ontvangen 
heb 
en voldoe gaarne aan 


uw verzoek, om U 
mijn oordeel 
over 


dat bier te doen kennen. 
Ik 
vond het 


smakelijk en goed 
; de gunstige verhou- 


ding van 
extract 
en 
alkohol 
daarin 


strekt het 
tot aanbeveling voor vele zie-! 


ken en ik /al niet nalaten bij voorkomen- 
de gelegenheden, daarop te wijzen, 
ter- 


wijl er bii mij geen bezwaar bestaat, de> 
Heeren H. Lans 
en Zoon toe te 
staan 


mijn naam te vermelden op 
hunne aan-j 


beveling>kaart. 


Met achting, 



Uw .üenstw. dienaar, 



FERGUSON. 


(Gep. O!Ï. v. g. i" kl. van liet garnizoen). 



Cura'.ao, 
15 Mei I S7B. 



Den Weled. II «.erJan Monsanto. 



Curasao. 


Weled. I I«-« r ! 



Do proetleschjes 
van 
Lans' 
Extra 


Stout 
van 
U 
ontvangen, 
hebben 
mij 


zeer voldaan, 
aangezien 
ik reeds zoe- 



kende \\a> naar Stout met laag alcohol 



gehalte. 
Ik neem daarom ook 
de vrij- 



heid Ute verzieken, mij 
eene ki>i 
van 


S dozijn te willen doen toekomen. 


Uw dienstwillige 


ii. FERGUSON", 


art-. 


(Stadsgeneesheer) 


Curasao, 0 Mei 


Aan 
den 
Weled. Heer Jan Mon>anto, 


alhier. 


We Ie !. 
lieer, 


In antwoord op uw schrijven ddí j A- 


pril deel ik U mede, dat liet organolep-, 
tische onderzoek, waaraan ik Lans' Ex- 



tra Stout heb onderworpen, 
een alles-1 


zins bevredigend resultaat 
heeft 
opge- 


leverd en dat ik mij gaarne bereid, ver-; 
klaar genoemde biersoort aan 
te lieve- 



len. 


Hoogachtend, 


l'w dw. dr. 
Til. 
ISUYS. 


mil. apotheker je kl. 


Curasao. 
11 Mei iSyS. 


De ondergeteekendo 
is bereid om een 



cf meer 
m 
te breken, 
met wie ook; 


om te getuigen en te bewijzen, dat de' 
Extra Sr-it van de Heeren 
11. Lans en 


Zoon, 
uit 
hunne Stoom-bierbrouwerij 



"Het Hert". Haarlem, werkelijk iets ex- 
tra is en aanbevelingswaardiger dan alle 
andere drankn van dien aard door hem 
tot ir.: 
t< 
> 


• 
voorgeschreven 
aan zieken, 


c .ivale.- 
'iiten, herstelden en gezonden. 
De geneesheer van het Krank- 
zinnigengesticht. 
belast 
met 


Ie armen-praktijk etc.. in 
de 


,>o!on¡e Curasao (hoofdplaats 
Willemstad). 


I>. K. CAI'RILES. 


Curasao 
1 6 Mei I.S9S. 


Aan den' Heer 


Jan Monsanto. 


Alhier. 


Geachte Heer, 


De ondergeteekende, Dr. Julio Lvon, 


genees-, heel- cn verloskundige van de 
faculteit van Parijs, Officier d' Acadé- 
mie, verklaart bij dezen in antwoord 
op 
uw schrijven 
van 
den nn.'April 


1898, dat hij de 2 flesschen Lans' Extra 
Stout, die U hem als eene proef 
hebt 


toegezonden, onderzocht heeft 
en naar 


zijn oordeel als een van de beste merken 
in haar soort mag worden beschouwd. 


Met de meeste hoogachting teekent 


hij zich 


Uw dienstw. dienaar, 


Dr. LYON: 


, 
Curagao 0 ApriT iSOS. 


1 


Dén Weledelen 
Heer Jan Monsanto, 


' 
alhier. 


Geachte Heer, 
' 


Met genoegen heb ik aan uw verzon' 


//voldaan en Lans' Extra.Stout geproefu. j 


Ik moet zeggen, dat 
wat 
smaak 
en J| 


andere hoedanigheden betreft, hét 
ge- '! 


rust met de beste kan wedijveren. ' 


Met achting, 
. 
¡ 



Uw dw. dienaar. 
|¡ 


! 
C. A. ZF.PPENFELDT. 


j(arts. armen-dokter 
voor de benédeniij 


j districten). 
r; 
' 


¡I 
St. Eustatius, 
7 Mei IS9S. 
¡Ken Weled. Gestr. Heer 


Jan Monsanto 


Curacao. 


Geachte Heer, 


In antwoord op uw geëerd 
schrijven 
; 


I van den 
1311. April jl. haast ik mij U 


de goede ontvangst te berichten van 
I 


" 


I kistje inh, 2 tl. Lans Extra Stout als ee-',l 


¡ ue proefzending. 
ij 


Van 
de deugdelijkheid liiervan 
heb 
I 
ik mij overtuigd, 
en wordt het Lans' j 


Extra Stout dan ook 
door mij aan de 
j 


onder mijne behandeling zijnde patiën- 
; 


ten ten zeerste aanbevolen. 



Volgaarne sta ik den Geachten Heeren 



11. 
I .ans \ Zoon 
toe, mijn naam op 
| 


i.'iunne aanbevelingskaarten 
te vermei-'j 


:! 


¡I 
Hoogachtend, 
¡¡ 


Uwdw. dienaar, 



li 
may. •: 
; 


t' 
(gouvernements-geneeskundige) 


Hit bier is tegen schappelijke prij -!] 


j; zen verkrijgbaar bij 
den Heer Jan 


!¡ Monsanto, 
eenig agent 
daarvan,!' 


jjen ook bij de Heeren 
DE Laxnoy & 


i|U". (Ilativa Central), bij wie attes- 


! ten van een groot aantal Neder- en 
|| bniteiilundsche 
geneeskundigen 
te 


'i lezen zijn. 


te LEIDEN. 
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ï 
"A BRANDES MALES. .." 


La Emulsión 
de Scott es un "gran remedio." 
La 


Tisis y demás afecciones del pecho, la Escrófula y la 


j 
Anemia son grandes males pero que ceden al uso de una 
medicina cuyos componentes tengan la virtud de sanar la 
irritación de la garganta y los pulmones, de eliminar las 
impurezas de la sangre y'de producir carnes y fuerzas. 
Esto se logra con el aceite de hígado de bacalao sub- 
dividido en partículas infinitesimales para que sea asimi- 
lado rápidamente, como lo está en la legítima 


Emulsión de Scott 
B_ 


Esta medicina reúne además las virtudes de 
los hipofosfítos de cal y de sosa que son 
grandes tónicos para el cerebro, los nervios 
y sistema óseo. 
De ahí que fortalezca á los 


débiles. 
No hay sustancia que contenga en 


tan alto grado las propiedades nutritivas y 


I reconstituyentes del aceite de hígado de ba- 


calao. 
La forma más conveniente de tomarlo 



Mar»de Fábrica, 
es la de "Emulsión de Scott." Agradable al 


paladar. 
Reconocida 
umversalmente 
por los 
médicos 


como la medicina-alimento por excelencia para los niños. 


De venta en las Botica». 
Cuidado con las falsificaciones £ imitacionw» 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
" ~ 


iÑII'KKsa 
-FOTOGRAFIA SOUBLEÏTÊ 


UI linílllin 
lv-te muy conocido Taller se 
UUII UIlíl 
ofrece de nuevo sus trabajos íi 


sitúa na Playa Moelina 
** 
clientes 
acaba 


OTRABANDA. 
íecmn niai|iim¡t> de las ulti- 


mas 
invenciones y 
tiene cons- 


'rifia 'Tn 


eiV. 


a 


fi.V 


1 1¡iI'fí' 


l?" 


«í |:era, 


%. ,m " Manteniente 
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